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瞋恚辱罵人，如逆風擲沙土 

釋厚觀（福嚴推廣教育班，2014.12.27） 

各位法師、各位居士，大家好！ 

今天跟大家分享兩則短短的故事，這故事出自《雜阿含》1153 經與 1154 經，在《大

正藏》第二冊 307 頁中欄到下欄。 

  有一次，佛住在舍衛國東園鹿子母講堂。那時，世尊於下午時分從靜坐禪修中起身，

到講堂東邊的樹林中，在戶外空地經行。 

  有一位健罵婆羅豆婆遮婆羅門來到佛的地方，在佛面前以粗俗不堪的話來辱罵、呵

斥佛陀。 

  世尊繼續經行，這位婆羅門也跟在世尊後面走。世尊結束經行之後，在一個地方停

下來。 

  婆羅門說：「瞿曇降服（屈服）了嗎？」 

  這時，世尊說了一段偈頌，大意如下： 

  「勝利的人會增加更多的怨敵，失敗的人則是睡不安穩；勝利、失敗這兩種念頭都

要捨棄，才能真正睡得安穩。」 

  婆羅門說：「瞿曇！我現在向您懺悔過失，我就像是愚癡的人，不能明辨事理、所

行不善，我怎麼會在瞿曇面前罵這些粗俗不堪的話，又怒罵、呵斥佛陀呢？」 

  這時，婆羅門聽了佛的開示後，歡喜並隨喜佛陀的教說，便循著原來的道路回去了。 

另外 1154 經提到，有一次，佛住舍衛國東園鹿子母講堂。 

  有一天，世尊於清晨穿著袈裟，拿著鉢，進入舍衛城乞食。 

  那時，健罵婆羅豆婆遮婆羅門遠遠地看見世尊，便以粗俗不堪的話怒罵、呵斥佛陀，

又抓起一把沙土朝向佛丟過去。沒想到，忽然一陣逆風把沙土吹了回來，反而沾污了自

己。 

  這時，世尊說了一段偈頌，大意如下： 

  「如果一個人沒有瞋恨心，另外有人卻加以辱罵，被罵的人還是非常清淨、沒有煩

惱染污，那些惡事還是會回到辱罵者自己身上；就如同想要抓沙土丟向對方，卻遇到逆

風反而沾污了自己。」 

  這時，婆羅門對佛說：「慚愧懺悔我的過失！瞿曇！我就像是愚癡的人，不能明辨

事理、所作的行為不善，我怎麼會在瞿曇面前罵這些粗暴的話，又怒罵、呵斥佛陀呢？」 

  這時，婆羅門聽了佛的開示之後，歡喜並隨喜佛陀的教說，便循著原來的道路回去

了。 
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  一般人喜歡爭高低，但是《大智度論》說：「勝者墮憍坑，負者墮憂獄；是故有智

者，不隨此二法。」意思是說：勝利的人雖然勝利了，但是墮入憍慢的坑洞內，而失敗

的人則墮入憂愁的牢獄中；無論是贏或輸，都會墮入煩惱之中，因此有智慧的人不隨順

此二法，不會與人爭辯輸或是贏。一般人喜歡爭強鬥勝，但是其實人上有人、天上有天，

一山還比一山高。不一定每次都會得勝，即使得勝也不是永久，更不值得憍慢。辱罵別

人，別人安忍並沒有損傷，反而自己因為造了口業，而先遭受了惡報。 

    以上以這些跟大家共勉！ 

 

 

※經典原文 

一、《雜阿含經》卷 42（1153）（大正 2，307b10-22）： 

如是我聞： 

一時，佛住舍衛國東園鹿子母講堂。 

爾時，世尊晡1時從禪覺，詣講堂東蔭蔭2中，露地經行3。 

時，有健罵婆羅豆婆遮婆羅門來詣佛所，世尊面前作麁惡不善語，罵詈4呵責。 

世尊經行，彼隨世尊後行。世尊經行已竟，住於一處。 

彼5婆羅門言：「瞿曇伏6耶？」 

爾時，世尊即說偈言： 

「勝者更增怨，伏者臥不安；勝伏二俱捨，是得安隱眠。」 

婆羅門白言：「瞿曇！我今悔過，如愚如癡，不辯7不善，何於瞿曇面前作麁惡不善語，

罵詈呵責？」 

時，婆羅門聞佛所說，歡喜隨喜，復道而去。 

 

 

                                                       
1 晡（ㄅㄨ）：1.申時，即十五時至十七時。3.指太陽西移至晡時的視覺位置。（《漢語大詞典》（五），

p.729） 
2 蔭（ㄧㄣ）：1.樹蔭。（《漢語大詞典》（九），p.529） 
3 經行：梵語 caṅkramana，巴利語 caṅkamana。意指在一定的場所中往復回旋之行走。通常在

食後、疲倦時，或坐禪昏沈瞌睡時，即起而經行，為一種調劑身心之安靜散步。（《佛光大辭

典》（六），p.5551.2） 
4 罵詈：罵，斥罵。（《漢語大詞典》（十二），p.833） 
5《大正藏》原作「波」，今依《高麗藏》作「彼」（第 18 冊，1133b14）。 
6 伏：14.通“ 服 ”。降服，屈服。（《漢語大詞典》（一），p.1180） 
7（1）辯＝辨【聖】＊。（大正 2，307d，n.4-2） 
（2）辯：13.通“ 辨 ”。辨別，區分。（《漢語大詞典》（十一），p.509） 
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二、《雜阿含經》卷 42（1154 經）（大正 2，307b23-c6）： 

如是我聞： 

一時，佛住舍衛國東園鹿子母講堂，世尊晨朝著衣持鉢，入舍衛城乞食。 

時，健罵婆羅豆婆遮婆羅門遙見世尊，作麁8惡不善語，瞋罵呵責，把土坌9佛。 

時，有逆風還吹其土，反自坌身。 

爾時，世尊即說偈言： 

「若人無瞋恨，罵辱以加者，清淨無結10垢，彼惡還歸己；猶如土坌彼，逆風還自污。」 

時，彼婆羅門白佛言：「悔過！瞿曇11！如愚如癡，不善不辯12，何於瞿曇面前麁惡不善

語，瞋罵呵責？」 

時，婆羅門聞佛所說，歡喜隨喜，復道而去。 

 

 

三、《別譯雜阿含經》卷 4（77）（大正 2，400c26-401a11）： 

如是我聞： 

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。爾時，世尊於其晨朝，著衣持鉢，入城乞食。 

時，婆羅門突邏闍遙見如來，疾走13往趣，到佛所已，覆14於佛前，面加罵辱，毀謗世

尊，種種觸惱15。又復掬16土欲以坌佛，然所掬土，風吹自坌，不能污佛。 

爾時，如來見是事已，即說偈言： 

「無瞋人所橫加17瞋，清淨人所生毀謗，如似散土還自坌； 

譬如農夫種田殖18，隨所種者獲其報，是人亦爾必得報。」 

婆羅門言：「我實有過，嬰愚無智，所為不善，唯願如來聽我懺悔。」 

                                                       
8（1）麁：同“麤”。（《漢語大字典》（七），p.4727） 
（2）麤（ㄘㄨ）：8.粗魯，粗野。（《漢語大詞典》（十二），p.1305） 

9 坌（ㄅㄣˋ）：3.塵埃等粉狀物粘著於他物。（《漢語大詞典》（二），p.1055） 
10 結：又作結使。即使煩惱。結，為繫縛之義；蓋煩惱繫縛眾生於迷境，令不出離生死之苦，

故有此異稱。（《佛光大辭典》（六），p.5179.2） 
11 瞿曇：1.釋迦牟尼的姓。一譯喬答摩（Gautama）。亦作佛的代稱。（《漢語大詞典》（七），p.1262） 
12 辯＝辨【聖】＊。（大正 2，307d，n.4-3） 
13 疾走：1.快步走，快跑。（《漢語大詞典》（八），p.298） 
14 覆＝復【元】【明】【聖】。（大正 2，400d，n.14） 
15 觸惱：惹怒，觸犯使之惱怒。（《漢語大詞典》（十），p.1389） 
16 掬（ㄐㄩˊ）：1.兩手相合捧物。4.抓取，取。（《漢語大詞典》（六），p.698） 
17 橫加：肆意施加，無端施予。（《漢語大詞典》（四），p.1241） 
18（1）殖＝植【宋】【元】【明】。（大正 2，401d，n.1） 

（2）田殖：經營田產。（《漢語大詞典》（七），p.1278） 
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佛言：「汝於如來、阿羅呵19、三藐三佛陀20所，面加毀謗，癡惑之甚，如汝所說。我愍

汝故，受汝懺悔，使汝不退，善法增長。」 

婆羅門蒙佛聽許，歡喜而去。 

 

 

四、《大智度論》卷 18〈序品 1〉（大正 25，193b19-29）： 

佛說〈義品〉偈： 

「各各謂究竟，而各自愛著，各自是非彼，是皆非究竟！ 

是人入論眾，辯明義理時，各各相是非，勝負懷憂喜。 

勝者墮憍坑，負者墮憂獄；是故有智者，不隨此二法。 

論力汝當知，我諸弟子法，無虛亦無實，汝欲何所求？ 

汝欲壞我論，終已無此處，一切智難勝，適足自毀壞！」 

 
 

                                                       
19 阿囉呵：阿羅漢，梵語 arhat，巴利語 arahant。為聲聞四果之一，如來十號之一。又作阿盧漢、

阿羅訶、阿囉呵、阿黎呵、遏囉曷帝。略稱羅漢、囉呵。意譯應、應供、應真、殺賊、不生、

無生、無學、真人。指斷盡三界見、思之惑，證得盡智，而堪受世間大供養之聖者。此果位

通於大、小二乘，然一般皆作狹義之解釋，專指小乘佛教中所得之最高果位而言。（《佛光大

辭典》（四），p.3692.1-3692.2） 
20 三藐三佛陀：梵語 samyak-saṃbuddha，巴利語 sammā-sambuddha。又作三藐三沒馱、三耶三

佛、三耶三佛陀。意譯作正遍知、正等覺、正等覺者。為如來十號之一。據《大智度論》卷

二載，三藐三佛陀者，三藐，義為「正」，三，義為「遍」，佛，義為「知」；故三藐三佛陀即

為「正遍知一切法」。如來能覺了四諦之理，知一切諸法實不壞之相，不增不減，又悉知十方

諸世界之名號及六道所攝眾生之名號等一切諸法，故有此一稱號。（《佛光大辭典》（一），

pp.693.3-694.1） 


